
GripON Long Strap

The Long Strap is a 30cm strap.

The Grip On family is our most diverse product line. The Grip On comes
standard with a U-Plate Arca, which mounts in any direction. The Grip On also
comes with a 22,8cm strap and will fit most binoculars, tripod legs, smaller
cups/water bottles, and anything else you can find to attach. Attach the Grip
On by loosening the strap until it fits around the gear, pull the strap snugly,
and then tighten the Allen bolt to the desired tension.

Attributes

Name: GripON Long Strap
Manufacturer: OBI SYSTEMS
Product no.: EU2013665
Mfr. No.: OBi01203-BLK
Color: Black
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 767637840866



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für GripON Long Strap
English: GripON Long Strap Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para GripON Long Strap
Français: Guide de Sécurité pour le GripON Long Strap
Italiano: Manuale di Istruzioni per la Sicurezza del GripON Long Strap
Norsk: GripON Long Strap Brukerhåndbok for Sikkerhet
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla GripON Long Strap
Suomi: GripON Long Strap Turvallisuusohjeet
Svenska: GripON Long Strap Säkerhetsinstruktioner
Český: Návod k bezpečnému používání GripON Long Strap



Sicherheitshinweise für GripON Long Strap
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GripON Long Strap! Dieser strapazierfähige Riemen wurde
entwickelt, um Ihnen beim Sichern von Geräten wie Ferngläsern, Stativbeinen und Wasserflaschen zu helfen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der GripON Long Strap für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Riemens auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in gefährlichen Umgebungen (z. B. in der Nähe von Wasser oder
extremen Temperaturen).

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie übermäßige Belastung des Riemens, um ein Reißen oder Versagen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Riemen nicht in bewegliche Teile gelangen kann, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Riemen nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Befestigen Sie den GripON Long Strap immer sicher, bevor Sie das Gerät verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Nehmen Sie den GripON Long Strap aus der Verpackung.
Lösen Sie den Riemen, bis er um das Gerät passt.
Ziehen Sie den Riemen fest, um sicherzustellen, dass er gut sitzt.
Ziehen Sie die Inbusschraube auf die gewünschte Spannung an.

Verwendung:2.

Stellen Sie sicher, dass der Riemen sicher befestigt ist, bevor Sie das Gerät verwenden.
Halten Sie das Gerät mit einer Hand und verwenden Sie die andere Hand, um das Gerät sicher zu
führen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Riemens während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Nähe von Feuer oder extremen Temperaturen, wenn Sie es
entsorgen.
Überprüfen Sie, ob Teile des Produkts recycelbar sind, und entsorgen Sie sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsfragen oder Bedenken an die



entsprechenden Stellen gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere Nutzung des GripON Long Strap zu gewährleisten.



GripON Long Strap Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the GripON Long Strap. This product is designed to provide a secure and versatile way
to attach various items such as binoculars, tripod legs, and water bottles. To ensure safe and effective use of
the GripON Long Strap, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the GripON Long Strap is used in accordance with the intended purpose.
Regularly inspect the strap for signs of wear or damage before each use.
Keep the strap away from sharp objects that may cause cuts or tears.
Avoid using the strap in wet conditions, as this may affect its grip and integrity.
Store the strap in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the strap. Ensure that the items attached do not exceed the strap's
capacity.
When attaching the strap, ensure it is securely fastened around the gear to prevent accidental
detachment.
Keep the strap away from children and pets to avoid any potential accidents.
If using the strap while engaging in outdoor activities, be cautious of surrounding obstacles that may
snag or pull on the strap.

Instructions for Installation and Usage
Preparation: Before installation, ensure the area is free of clutter and hazards.1.
Loosening the Strap: Loosen the strap by turning the Allen bolt counterclockwise until the strap can fit2.
around the gear.
Attaching the Strap:3.

Wrap the strap around the item you wish to secure (e.g., binoculars, tripod legs).
Pull the strap snugly to ensure a secure fit.

Tightening the Strap: Once the strap is snug around the gear, tighten the Allen bolt by turning it4.
clockwise until it reaches the desired tension.
Final Check: Ensure that the strap is securely fastened and that there is no excessive slack. Perform a5.
gentle tug to confirm stability.

Disposal Instructions
Dispose of the GripON Long Strap in accordance with local regulations regarding plastic and textile waste.
If the strap is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's
website for contact details.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the GripON Long
Strap. Always prioritize safety and regularly check the strap for any signs of wear or damage. Thank you for
your attention to these guidelines. Enjoy your GripON Long Strap!



Guía de Instrucciones de Seguridad para GripON
Long Strap
Introducción
Gracias por elegir la Correa Larga GripON. Este producto está diseñado para proporcionar una sujeción segura y
cómoda para tus binoculares, trípodes y otros equipos. Esta guía contiene información importante sobre la
seguridad, la instalación y el uso adecuado del GripON Long Strap. Asegúrate de leer y seguir estas
instrucciones para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el GripON Long Strap esté en buenas condiciones antes de usarlo. Inspecciona la
correa y los accesorios en busca de daños o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para los fines previstos. No lo uses para sostener objetos que excedan el
peso recomendado.
Mantén el GripON Long Strap fuera del alcance de los niños y de personas que no sean capaces de usarlo
correctamente.
Si sientes que el GripON Long Strap no está funcionando correctamente, deja de usarlo inmediatamente y
consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa esté bien ajustada alrededor del equipo antes de usarla. Esto evitará que se
deslice o se suelte.
No fuerces el tornillo Allen más allá de la tensión recomendada, ya que esto podría dañar el producto o
comprometer su seguridad.
Evita el uso del GripON Long Strap en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento, como lluvia intensa o temperaturas extremas.
No uses el GripON Long Strap si está mojado o si hay acumulación de suciedad en la correa, ya que esto
puede afectar su agarre.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del UPlate Arca:1.

Toma la placa UPlate Arca incluida y colócala en el equipo que deseas asegurar.
Asegúrate de que la placa esté montada en la dirección deseada.

Colocación de la Correa:2.

Afloja la correa hasta que puedas ajustarla alrededor del equipo.
Asegúrate de que la correa esté alineada correctamente y no esté torcida.

Ajuste de la Tensión:3.

Tira de la correa con firmeza para asegurarte de que esté bien sujeta.
Aprieta el tornillo Allen hasta alcanzar la tensión deseada. No lo aprietes en exceso.

Uso General:4.

Utiliza la correa para transportar tu equipo de manera segura y cómoda.
Si es necesario, ajusta la longitud de la correa para adaptarla a tus preferencias.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el GripON Long Strap, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.
Si es posible, recicla el producto o sus componentes en centros de reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, por favor,
contacta al punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu GripON Long Strap
de manera segura.



Guide de Sécurité pour le GripON Long Strap
Introduction
Merci d'avoir choisi le GripON Long Strap. Ce guide de sécurité a pour but de te fournir des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit. Il est important de lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le strap.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le strap est utilisé uniquement pour les applications prévues, comme le maintien de
jumelles, de pieds de trépied et de petites bouteilles.
Ne laisse pas le strap à la portée des enfants sans surveillance.
Vérifie régulièrement l'état du strap pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si tu observes des défauts ou des dommages, ne pas utiliser le produit et contacter le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais surcharger le strap audelà de sa capacité recommandée.
Évite de tirer ou de tirer brusquement sur le strap pour éviter toute défaillance.
Lorsque tu attaches le strap, assuretoi qu'il est bien ajusté pour éviter tout glissement ou détachement.
Utilise le strap dans un environnement sec et évite l'exposition prolongée à des conditions extrêmes
(humidité, chaleur excessive).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Préparation: Déballe le GripON Long Strap et assuretoi que tous les composants sont présents.1.
Attachement:2.

Desserre le strap jusqu'à ce qu'il soit assez large pour s'adapter à ton équipement.
Enroule le strap autour de l'équipement (jumelles, trépied, etc.).
Tire le strap de manière à ce qu'il soit bien ajusté autour de l'équipement.
Resserre la vis Allen pour maintenir la tension désirée.

Vérification: Avant d'utiliser, assuretoi que le strap est bien fixé et qu'il ne présente pas de signes de3.
faiblesse.

Instructions de Dépôt
Si le GripON Long Strap est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un point de collecte approprié
pour les produits en plastique.
Ne jette pas le strap dans les ordures ménagères.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
disponibles sur l'emballage ou le site web du fabricant.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux profiter en toute sécurité de ton GripON Long Strap.
Merci de ta confiance dans notre produit et de respecter ces consignes de sécurité.



Manuale di Istruzioni per la Sicurezza del GripON
Long Strap
Introduzione
Grazie per aver scelto il GripON Long Strap. Questo prodotto è progettato per offrire un supporto versatile e
sicuro per il vostro equipaggiamento. È importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il GripON Long Strap sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il GripON Long Strap oltre il limite di peso raccomandato.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti pericolosi.
Assicurarsi che il GripON Long Strap sia sempre ben fissato prima di utilizzare l'equipaggiamento.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il GripON Long Strap sia completo e privo di difetti.
Rimuovere eventuali imballaggi o protezioni.

Installazione:2.

Allentare la cinghia fino a farla adattare attorno all'equipaggiamento.
Posizionare il GripON Long Strap attorno all'oggetto da fissare (binocoli, gambe del treppiede,
ecc.).
Tirare la cinghia in modo che sia ben aderente.
Serrare la vite Allen alla tensione desiderata.

Uso:3.

Utilizzare il GripON Long Strap solo per gli scopi previsti.
Controllare la stabilità del fissaggio prima di utilizzare l'equipaggiamento.
Rimuovere il GripON Long Strap con attenzione, allentando la cinghia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il GripON Long Strap in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, seguire le procedure di smaltimento appropriate.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di
contattare il proprio fornitore o rivenditore. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto e
l'eventuale numero di serie.

Conclusione
Seguire queste istruzioni e linee guida di sicurezza vi aiuterà a utilizzare il GripON Long Strap in modo sicuro e
efficace. La sicurezza è una priorità e ci impegniamo a garantire che il nostro prodotto soddisfi gli standard di
sicurezza richiesti dalla normativa europea.



GripON Long Strap Brukerhåndbok for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte GripON Long Strap. Dette produktet er designet for å gi deg en praktisk og sikker måte å
feste utstyr som kikkert, stativben og vannflasker. Denne håndboken gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og retningslinjer for å
sikre en trygg opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du oppdager skader, må du ikke bruke det.
Hold produktet utenfor rekkevidde for små barn for å unngå utilsiktet skade.
Bruk alltid produktet på en stabil overflate for å unngå at utstyret faller.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold med mindre det er spesifikt angitt av produsenten.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk aldri GripON Long Strap til å feste utstyr som overskrider den anbefalte vekten.
Unngå å dra stroppen for stramt, da dette kan skade både stroppen og utstyret.
Pass på at stroppen er riktig festet før du bruker utstyret.
Kontroller jevnlig at stroppen er i god stand, og bytt den ut hvis den viser tegn på slitasje.
Bruk alltid stroppen i henhold til de angitte instruksjonene for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av GripON Long Strap:1.

Løsne stroppen slik at den kan tilpasses rundt utstyret.
Plasser stroppen rundt utstyret du ønsker å feste.
Dra stroppen stramt for å sikre at den sitter godt.
Stram Allenbolten til ønsket spenning for å sikre at stroppen holder seg på plass.

Bruk av GripON Long Strap:2.

Sørg for at stroppen er korrekt festet før bruk.
Unngå å bruke stroppen til å bære utstyr som overstiger den maksimale vekten.
Ved bruk av kikkert eller annet optisk utstyr, vær oppmerksom på at stroppen ikke hindrer
synsfeltet.

Avhendingsinstruksjoner
GripON Long Strap skal kastes i henhold til lokale avfallshåndteringsregler.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, sørg for å avhende det på en miljøvennlig måte.
Resirkuler emballasjematerialet der dette er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående GripON Long Strap, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler for mer informasjon.

Vi takker for at du valgte GripON Long Strap og ønsker deg en trygg og behagelig brukeropplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GripON Long Strap
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup GripON Long Strap. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i
efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem. Niewłaściwe użycie może prowadzić
do uszkodzenia sprzętu lub obrażeń.
Upewnij się, że produkt jest używany w sposób, który nie stwarza zagrożeń dla Ciebie ani innych osób.
Regularnie sprawdzaj stan paska i jego elementów, aby wykryć ewentualne uszkodzenia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj paska w warunkach ekstremalnych, takich jak silny wiatr, deszcz lub inne niekorzystne
warunki atmosferyczne, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo jego użycia.
Upewnij się, że pasek jest odpowiednio zainstalowany i napięty przed użyciem, aby uniknąć
przypadkowego uwolnienia sprzętu.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec
przypadkowemu użyciu lub kontuzjom.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż paska:1.

Wyjmij pasek z opakowania i upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Przymocuj GripON do sprzętu, luzując pasek, aż będzie pasował do danego urządzenia.
Naciągnij pasek mocno, a następnie dokręć śrubę imbusową do pożądanej siły napięcia.

Użytkowanie:2.

Używaj paska zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo i stabilność.
Regularnie sprawdzaj napięcie paska i jego mocowanie, aby upewnić się, że jest on w dobrym
stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Sprawdź, czy w Twoim rejonie są dostępne punkty zbiórki
dla materiałów, które można poddać recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z producentem. Informacje
kontaktowe są dostępne na stronie internetowej producenta.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu lub doświadczysz wypadku, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy udanego użytkowania GripON Long Strap.



GripON Long Strap Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit GripON Long Strap tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi odotetusti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia, jotka on annettu tässä oppaassa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä hihnan kantokykyä. Tarkista, että hihna soveltuu käytettävien laitteiden painolle.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun käytät tuotetta, jotta vältät mahdolliset vahingot.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa, kuten kiikareiden, jalustajalkojen tai vesipullojen
kiinnittämiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Kiinnitä hihna:1.

Irrota hihna, kunnes se sopii varusteiden ympärille.
Vedä hihna tiukasti ja kiristä sitten Allenpultti haluttuun jännitykseen.

Käyttö:2.

Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen kuin käytät tuotetta.
Säädä hihnan pituus tarpeidesi mukaan, mutta varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä tai erityisiä keräyspaikkoja.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle lisätietoja
ja apua.

Huomioitavaa
Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedot.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Kiitos GripON Long Strap tuotteen valinnasta. Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen tarjoamista eduista!



GripON Long Strap Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt GripON Long Strap. Denna produkt är utformad för att ge en säker och mångsidig lösning för
att fästa och hantera utrustning. För din säkerhet och för att säkerställa korrekt användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera att det inte finns några synliga skador
eller defekter.
Använd produkten endast för avsedda ändamål som beskrivs i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd GripON Long Strap endast på utrustning som är kompatibel, inklusive kikare, stativben och
mindre muggar/vattenflaskor.
Dra åt bandet ordentligt för att säkerställa att utrustningen är säkert fäst.
Kontrollera att Allenbulten är ordentligt åtdragen innan användning för att förhindra att utrustningen
lossnar.
Undvik att utsätta produkten för extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktion och
hållbarhet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av GripON Long Strap:1.

Ta ut GripON Long Strap ur förpackningen.
Fäst UPlate Arca på den utrustning du vill använda.
Justera bandets längd så att det passar runt utrustningen.
Dra åt bandet ordentligt för att säkerställa att det sitter fast.

Användning av GripON Long Strap:2.

När du använder GripON Long Strap, se till att utrustningen är säker och stabil.
Kontrollera att bandet inte är skadat eller utslitet innan varje användning.
Använd inte produkten om den har skador eller om den inte fungerar som avsett.

Avfallsinstruktioner
När GripON Long Strap inte längre behövs, kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för plast och metallprodukter.
Undvik att kasta produkten i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller rapportering av eventuella säkerhetsproblem, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
besök den officiella webbplatsen för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av GripON Long Strap.



Návod k bezpečnému používání GripON Long
Strap
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GripON Long Strap. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a
efektivní použití pro širokou škálu aplikací. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost
při používání a dodržovali všechny důležité pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte GripON Long Strap podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Před použitím zkontrolujte, zda je popruh v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.
V případě jakýchkoli obav nebo dotazů ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před připevněním popruhu se ujistěte, že je vybavení, ke kterému bude popruh připevněn, stabilní a
bezpečné.
Nikdy nepoužívejte popruh na vybavení, které je poškozené nebo nestabilní.
Při utahování popruhu dbejte na to, abyste nevyvíjeli nadměrnou sílu, která by mohla způsobit poškození
vybavení nebo popruhu.
Popruh používejte pouze pro jeho určený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Pokud popruh používáte v extrémních podmínkách (např. vysoké teploty, vlhkost), pravidelně kontrolujte
jeho stav.

Pokyny k instalaci a používání

Připevnění popruhu:1.

Uvolněte popruh, dokud nebude dostatečně dlouhý, aby se vešel kolem vybavení.
Opatrně připevněte popruh kolem vybavení, ujistěte se, že je správně umístěn.
Utáhněte popruh na požadovanou úroveň napětí.
Utáhněte šroub s imbusovou hlavou, abyste zajistili popruh na místě.

Údržba:2.

Pravidelně kontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte popruh podle potřeby vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho v souladu s místními ekologickými předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku, dotazy nebo hlášení nebezpečných produktů se obraťte na příslušné
orgány. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.



Děkujeme, že jste si vybrali GripON Long Strap. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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